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MN3BELITAJ O IOAOBHOCTU TEME, KAHIAUJIATA U MEHTOPA 3A U3PALY
JOKTOPCKE JUCEPTALIMJE

I nHoJAIIM O KOMUCHUIHN

1. laTyM 1 opraH Koju je *UMEHOBaO KOMHCH]Y

Hay4uno-nacraBHo Behe @umononikor ¢akynrera YHUBep3uTeTa y beorpamy, 29. 01. 2016.

Omrykom 184/1 Hayuno-nacraBaor Beha @umonomkor ¢gakynrera YHauBep3urera y beorpany odpazoBana je
KOMICH]a 32 OlleHy TOZ0OHOCTH TokTopaHTa "JlnpekTnBHA cHara KyntypHux moxena: JbYBAB 1 CMPT y
CPIICKO]j M IIMTAHCKOj TOBOPHO] 3ajeHAIH .

2. CacraB KOMHCH]e ca Ha3HAKOM MMEHA W TPE3NMEHa CBAKOT WIaHa, 3Barba, Ha3WB y)Ke HaydHe 00JIaCTH 3a KOjy je
n3abpaH y 3Bame, 1aTyM U300pa y 3Bame U HazuBa (haKkyJITeTa, yCTAHOBE Y KOjOj je WIaH KOMHUCH]je 3aMOCIIeH:

1. Hp Jenena ®unmunosuh, pemoBHa mnpodecopka Pwuonomkor (akynrera YHuBep3utera y beorpany, 30.
nernembap 2010.

2. Jp Ana Kysmanosuh JoBanosuh, nonenrkuma @unonomkor ¢pakynarera YHuBep3uTeTa y beorpany, 23. Mmapt
2010

3. Jp VBana Byumna CumoBuh, MOIEHTKHba 3a IIMAHCKH je3WK W JIMHTBHCTHKY (DHIIONOIIKO-YMETHHYKOT

¢daxynrera Yausep3urera y Kparyjesiy, 15. jymu 2011.

II BUOI'PADPUIJA KAHIUIATA

HBana I'eoprujeB pohena je 1988. ronune y beorpany rae je 3aBpmuia OCHOBHY mkony u [IpBy Georpaicky
rumHa3ujy. Jurmiomupana je 2011. ronune Ha Katenpu 3a nbepujcke cryanje Ouinonomkor ¢hakyiaTera, T je 3aBpIimia 1
mactep cryauje 2012. Togure. 2013. je 3aBpmmna Mactep cTyauje Ha @akynTeTy MOJUTHIKHUX Hayka (cMep Hogsunapcmao).
ToxoM cTynupama Ouia je CTHIIeHIUCTKUa MuHIcTapcTBa pocBeTe. CapanHuia je y HacTaBu Ha KaTtenpu 3a ubepujcke
cryouje Oumonmomkor ¢akynrera YHuBep3utera y beorpamy oxm 2012. rommue. On 2015. rogure pagum y UHCTHTYTY
CepBanTec kao mpodecop mmaHckor je3uka. [loBpeMeHo ce 0aBU KOHCEKYTUBHUM IpeBohemeM. O0IacTH BeHOT HayIHOT
HHTEPECOBama Cy COIMOIMHTBUCTHKA, cedapacke CTyuje, MpuMemheHa INHTBUCTHKA, CTYARje KyaType U poaa. Jlo cana je
o0jaBmITa BUIIe OPUTHHAIHIX HAYYHUX M CTPYYHHUX pajoBa y noMahuM dacolrcrMa M y4eCTBOBaja Ha KOH(epeHnrjaMa u
CEeMHHApHMa Yy 3eMJbH. [ OBOPH IIITAHCKN M €HTIIECKH je3HK.

Il BUBJIUOI'PA®UIA KAHIAUJATA

I'eoprujes, UBana n Bypuunh, Munmma. ,,IIperien ucrpaxuBama U3 KOHTPACTUBHE aHAIN3E MITTAHCKOT M CPIICKOT je3uKa”.
Jlunap, yaconuc 3a KrbudcesHocm, je3uk, ymemnocm u Kyamypy, ronnaa X VI/6poj 58. KparyjeBam: YHuBep3urter
y Kparyjesmy, 2015, ctp. 211-220.

I'eoprujes, UBana. ,,Tabyn n eydeMu3sMu Kao MpuMep KOTHUTHBHOT KynTypHOr mosena: CMPT y cprickoM u mmanckoMm
jesuky”. Hacnehe, waconuc 3a KrougicesHocm, jesux, ymemuocm u xyamypy, ronuna XII/6poj 30. Kparyjesarr:
Ounonomko-yMeTHHYKHN (axyiret, 2015, ctp. 221-230.

T'eopruje, Wana. ,,TeMrmopaqHOCT W acHEKTYaTHOCT y CPICKOM M MIMAHCKOM je3WKy’. Peuu, uaconuc 3a je3uk,
KrbudiceHOCm U Kyamypoaowke cmyouje, ronuHa VI/6poj 7. beorpam: ®axynteT 3a cTpaHe jesuke Anda
yHuBep3uteTa, 2014, ctp. 56-67.

leoprujes, MBana u Bypuunh, Munnma (y mrammu). “Propuestas metodoldgicas para la ensefianza de los tabus y los
eufemismos en el aula de espafiol como lengua extranjera“. HISPSERB2014: 360opnux padosa ca IIpgoe




HayuoHanHoz cKyna xucnanucmaonpxkasor 28. m 29. moBemOpa 2014. rommne. Kparyjesarm: ®wuiomomko-
YMETHUYKH (DaKyITeT.

I'eoprujes, MBana. ,,Taby TeMe y caBpeMeHOj HACTaBU CTPAHUX je3MKa ca TOCCOHNM OCBPTOM Ha IITIAHCKH je3UuK . MHosayuje
y Hacmaeu, waconuc 3a caspemeny nacmasy, romuaa XX VII/6poj 4. beorpan: Yuutemcku dakynret, 2014, cTp.
92-100.

I'eoprujes, NBana. ,,JlenaTHe 3ajeJHUIEC W je3UUKa IPOMEHA: TIEPIIEIIIHja POJHO OCETJBHBOT CPIICKOT je3UKa Y KEbHIKEBHOM
npeBohemy”. Kmusicencmeo, uaconuc 3a cmyouje KivugicesHocmu, pooa u Kyaimype, ronuaa IV/6poj 4, 2014.

leopruje, MBana. ,Ynora mramre y OdYyBamby CTHHYKOT M KYJITypHOT HICHTHUTETa cedaplICKHX 3ajeHHIa Ha
jyrocmoBeHCKOM TiTy: BecHuKk jeBpejcke cedapicke BepOHCIIOBEAHE OMIITHHE . C8ecke. KFUNCe8HOC, YMEeMHOCH,
xyamypa, roguaa XX V/6poj 113, [Targeso, 2014, ctp. 100-107.

T'eoprujes, MBana. ,,Ynora akynrypammje y mporecy ycBajama J2 xoa mMmurpanara’. Jlunap, yaconuc 3a KrbUNCeGHOCH,
jesux, ymemnocm u kyamypy, romuHa XV/6poj 53, Kparyjesai: Yausep3uter y Kparyjesiy, 2014, ctp. 231-242.

I'eoprujes, UBana n Bypruuh, Munmna. ,,Emarnnnanmja skena Ha bankany y 19. u 20. BeKy: KOHTpaCTHBHA aHAJIH3a yJiora
Cpnxuma u CedapTkuma y MOJIEpHHU3AIH]CKUM TIponiecuma’. Kruoicencmeo, uaconuc 3a cmyouje KrudicesHoCm,
pooa u kyamype, roquHa [11/6poj 3, 2013.

leoprujeB, Umama. ,PeBurammsamuja xeOpejcKOT je3WKa: COIMONMHTBUCTHYKH MPUCTYH YCIIENIHOj jE3MYKO]
pesutammzanuju’. CASCA, uaconuc 3a opywmeene nayke, Kyamypy u ymemnocm, roguna [1/6poj 1, 2013.

leoprujes, MBana n DBypuunh, Munmuma. , JIHTepKyITypHa KOMIIETCHIIHja Y HACTaBM MIMAHCKOT Kao M300pHOT je3WKa:
€JIeMEHTH XHCIIAHCKe KyNType y yubenunmma Prisma ox wuBoa Al no b1”. Komynuxayuja u xyamypa online,
roxuHa IV/6poj 4, 2013, cTp. 65-78.

IV OIEHA JIA JE KAHJMJAT MOJOBAH JA PAJAU JUCEPTALIUJY

VBunom y ouorpadujy u oubnuorpadujy kaHmuaaTa, KOMHCHja cMaTpa Ja KaHauaaTkuma VBana [eoprujes
HCIyHkaBa CBE YCIIOBE 3a HM3Paay IOKTOPCKE AWCEpTaIlHje.

V  OHEHA NIOJOBHOCTHU NNPEJJIOXKEHOI' MEHTOPA
HAIIOMEHA:

3a MeHTOpa je mpemoxkeHa ap Jeaena ®@uiaunosuh,penoBHa mpodecopka Puiosiomikor paxkyiarera y
Beorpany, Kateape 3a nuéepujcke cryauje.
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Komucuja cmarpa na npod. ap Jenena duaunosuh ucnymapa cBe ycjoBe 3a MEHTOpPa OBe JOKTOPCKe
aucepTanuje 3a 001aCT KpUTHYKE COLMOIMHIBUCTHKE M KOTHUTHBHE aHTPOIIOJIOTHje.

VI OILEHA IIOAOBHOCTHU TEME:

OLIEHA:
1. ®opmysnanuje Ha3uBa Te3e (HACI0BA)

Komucuja 3akspydyje 1a je pamgHu Ha3uB Te3e Jupexmusna chaza kyaimyphux mooena: JbYBAB u CMPT y
CPNCKO] U WNAHCKO] 20860pHOJ 3ajeOHuyu TIPUKIANAH U Ja 100pO pernpe3eHTyje CYUITHHY MPEAIOKEeHe TeMe
HCTPAKUBAbA.

2. @opmyaanuja npeamera (mpodaema)
HCTPAKNBakba

Onuc Teme:

VHTepANCIMIUITHHAPHA TIPUCTYT KOjH Y 003Hp y3UMa MOCTYJIaTe KOTHUTHBHE aHTPOIOIOTHjE U KPUTHIKE
COIMOJIMHTBUCTUKE TIPEICTaB/ha OKOCHUITY OBOT HAyYHOT HCTpaxkuBama. L{uib je na ce moHynu jenHo moapoOHuje
CXBaTamkbe W TyMademe ojHoca u3Mely je3nka, KOTHUIMjE W KYITYPHHX MOJEa Y CPIICKO] ¥ IIMaHCKOj TOBOPHO]
3ajeJHUNN Ha IPUMEpPY KOTHUTHBHO-aHTPOIOJIONIKO-COMOIMHTBUCTHYKE aHann3e nojMoBa JbYBAB u CMPT.

ITomazumre 3a 0Baj paj MpeacTaBiba Uieja 1a ce je3UK MoXke 00Jbe pa3yMeTH aKo ce ImocMaTpa y Kopenannju
ca kyntypoM. OH ce He MOXKe MOCMAaTpaTH MUCKJbYYHMBO Ha OCHOBY YHHBEp3aJHHMX HapaMmerapa, Beh mapamerpu
,»BapHpajy OJ jeHe 3ajelHHuIle 10 ApyTe, Y CKIaxy ca Cuenn(GUIHAM KyITypHUM (M IPYIITBEHNM) 3HAUCHEM CBaKe
3ajenaune” (Filipovi¢, 2009: 110). JenHy onx moia3HUX Tadaka y OBOM pajay IMpeJCTaBlba CXBaTambe KYJIType Kao
Hedera mTO ocoba Mopa J1a 3Ha WM y IITa MOpa Bepyje Aa OM ce moHamana U GyHKIIMOHHCANAa Ha HAYWH KOjH je
MPUXBATJEUB OCTamuM uiaHoBuMa 3ajenauie (Goodenough, 1957: 167). Ta kynTypHa 3Hama HUCY XAOTHYHA,
ciydajHa i HacymugHa (Bender, Hutchins & Medin, 2010: 375). Xomaux u Ksur (Holland & Quinn, [1987] 1995:
4-5) HaBojie Ja je jemaH OJ MPeAycioBa 3a YCIENIHO (YHKIMOHUCAMhE WIAHOBA HEKE 3ajeIHUIE TOCEIOBamE
CTPYKTYPHCAHOT M XHjepapXUjCKH OPraHW30BaHOT APYIITBEHOT 3HAMba KOj€ Ce Hala3u y KyamypHum mooeiuma. Y
BHUMa je caJp)KaHO 3Hame Koje je MOTpeOHO Kako OWMCMO W3roBapajy KyJITYpHO NMPUXBATJHPUBE CTBApU U OWIIH
npuxBalieHH Kao 4JIaHOBH HEKe JPYIITBEHE 3ajeAHUIIC.

KOHHCHTOM KYJITYpHUX MOJEIa 0aBe ce M KOTHHUTHMBHA JIMHIBHCTHKAa W KOTHUTHBHA aHTpononornja.
HpeTHOCTaBKa KOTHUTHUBHC JIMHTBUCTHUKE je aa HOCTOjI/I HHU3 KOTHUTUBHUX KYJITYPHUX MOACIa KOjI/I HaM IOMaXxy na
W3TpajiMO Hallle 3Hambe O CBETY, W KOju HaM omoryhaBajy CHajmakeme y pa3IMYuTHM XHUBOTHHM (azama H
rxoHTekctuMa (Filipovié, 2009: 112). KorautuBHa aHTPOIOIOTHja ce 0aBHM MUTAEM OpTraHH3aNHje KyJITypHOT 3Hamba,
ca MPETIOCTaBKOM Jia je TO 3Hame KOoje JieNie CBU WiaHOBH oapelene 3ajenuune (shared knowledge) u koje ce Hanasu
y KyATYpPHHAM MOJenuMa a JeHHHUIIe ce Kao ,,IPOTOTHIHYAH cies gorahaja y mojenHocraBibeHoM cery” (Holland
& Quinn, 1995: 32). Jbyacko nmoHamame je moa yrunajeM KyntypHux mozaena (D’Andrade & Strauss, 1992), a tu
MO/JICIIH Cy PENpe3eHTATHBHE XHjepapXujcKe CTPYKType Koje Cy MOo3HaTe CBUM WIAHOBUMA JlaTe KyJIType, Ipe cBera
Ha IUIaHy HECBECHOT OJIHOCHO MMILTUITUTHOT 3Hama (D'Andrade, 1992, [1987] 1995). Jlakie, KyATYpHH MOJIEIH CY
KOTHUTHBHOT KapakTepa W OHM caJipke cBe MH(popmaimje Koje cy MoTpeOHe 3a YCIENIHO AeIOBamke MOojeIuHIa Y
pa3TMYNTHM KOMYHHKAaTHBHHAM CHUTYyallljaMa yHyTap jenHe roBopHe 3ajequune (Filipovié, 2009: 112). OBu Mmoxenn
CY UMIUIMIUTHH, YECTO CE€ Y3UMajy 3/paBo 3a rOTOBO, JAEJyjy HCIOJ HHBOA CBECTH, M MPEACTABIbAjy 3ajeHUYKE




TepIenInje U CTaBoBe 0 ToMe kako ceT ¢pynkmuonumie (Holland & Quinn, 1987). Kyntypau Moaenu ce cMatpajy
3ajeJHIYKNM jep UX JeJie WIAHOBH HEKOT APYIITBA K UMajy OTPOMHY YJIOTY 32 T€ WIAHOBE y lEHXOBOM pPa3yMeBamby
CBETa W CBOT MoHamama y meMy (Quinn & Holland, 1987: 4). Onu npexncraBipajy HaydeHe amapare, y BUAY
MEHTAJTHUX PeTpe3eHTalija, KOju MOMaxy IMojeIMHIINMa y OPTaHU3aIjH U YIPaBJbakby CBOjUX MHCIH K ocehama,
Kao M y pa3yMeBamy CBeTa Ha OCHOBY CKyTIa IIPETIIOCTaBKH Koje o ceTy nmocexnyjy (Holland & Valsiner, 1988: 258).
OBH 3ajeqHUYKHN MOJIeNH (shared models) urpajy kKJbydHy YIIOTY Y HAUMHY pa3MHIIIbamka U oMoryhasajy jbymuma na
OBIIA/1ajy, 3allaMTe U KOPHCTE OTPOMHY KOJHYUHY 3Hama Koje UM je moTpedHo y cBakogHeBHOM xuBOTY (Holland &
Quinn, 1987).

[IpemmeT oBor HayYHOT UCTpakuBama cy aBa nmojMa — JbYBAB n CMPT y cprickoj 1 mImaHCKOj TOBOPHO] M
JIPYIITBEHO] 3ajeJHHIM M3 MEepCIEeKTHBE KOTHUTHBHE AHTPOIOJOTHja M KPHUTHYKE COIMOJMHTBHCTHKE M KpPO3
HISHTUPUKAIHI]Y ,,JUPEKTUBHE CHAre KyInTypHHX Mopena“ (eHri. directive force of cultural models). ]I’ Aunpane
(D’Andrade, 1984) nedunuine TupeKTUBHY CHary kao motpedy uiu obaBe3y na ce Ha oapeheH HaumH nenyje. AKO
cmo Beh o0jacHWIM /@ HAM KYJITYPHH MOJENH MOMaxy Jia pa3yMeMO CBET OKO Hac, MHIUBCHE Ja TH KYJITYpPHU
MO/JISITH TIOCEYjy AMPEKTHBHY CHAry 3Ha4uII0 O Jia HaM OHHU (Ha OCHOBY KYJITYPHOT 3Harbha KOje CTHYEMO Y MPOLeCy
conMjanu3anyje ¥ WHIUBUAyamu3anuje) oapelhyjy u kako Tpeba Ja ce MOoHamaMo W KOjuM IUJheBHMa Tpeba na
texumo. Keun u Xomana (Quinn & Holland, 1987:13) uctudy na cy HaM mjeje 0 TOME IITa je UCIPaBHO a IITa je
Hen30eXHO y BEJIMKOj MEpH JaTe MyTeM KyJITYpHUX MOJIENa, a OHU T0OHjajy MUPEKTHUBHY CHAry Kpo3 jeTUHCTBEHO
M0jeIMHAYHO WCKYCTBO, WJIM KPO3 OHa HMCKYCTBa KOja Cy 3ajelHHYKa W KOja NIl BEJIHMKH Opoj WiaHOBa HEKe
3ajeTHATIC.

MortuBanuja 3a 01abup oBa JBa IOjMa JIEKH y IPETIIOCTABIN ayTOPKE O FhHUXOBOj YHHBEP3AIHOCTH OJTHOCHO
nneju na cy mojam CMPTHU u nojam JbYBABU ny6oko ykopemeHn y Hamie GU3HIKO M JyXOBHO HCKYCTBO, KOje je
YHUBEP3aJHO.

CMpT TIpe/icTaBiba HEOJABOJHBH €O JbYICKOT KUBOTA U Ta] (EHOMEH je 3a0KyIJhao YOBEKa O/ HajpaHUjUX
nmana (Pavi¢evi¢, 2011). YHuBep3aaHOCT ,,cMPTH TOTBpjyjeé NPHCYTHOCT OBOT IOjMa y aHTPOIIONOIIKOM W
KYJITYpPOJIONIKAM HCTPAKUBakbHMa, Ka0 M HCTPaXMBAakbUMa U3 UCTOpHje U Teopuje penuryje (B. Antonius C. G. M.,
2004, Kovacevi¢ & Sinani, 2014, Palgi & Abramovitch, 1984, Pandian, 2011, Metcalf & Huntington, 2010). CmpT je
jeman ox mpoOieMa ca KOjUM Ce YOBEK CBYyHIa CyodaBa, y HMPEAMHIYCTPHjCKAM M WHAYCTPH]CKUM JIPYIITBHMA, Y
MPONUTIOCTH U y canammoctd (Pandian, 2011) u mojaBa Koja y BEJIMKOj MEPH 320KYyTJhba YOBEKOBY MaXby, Ma C€ O
0j TIPOMUIILJBAJIO jOII OJ1 aHTHYKUX BpeMeHa (Opasic, 2010).

O mojmy JpyOaBu cy Takohe mucaHu OpojHH akageMckd pamoBu (B. Goode, 1959, Giddens, 1992, Shaver,
Morgan&Wu, 1996, Goodwin, 1999, Hatfield&Rapson, 2002, Lindholm, 2006, Felmlee & Sprecher, 2006,
Karandashev, 2015). Jbynmn y MHOTUM KyJTypama JOXHBJbaBajy CHOKHE €MOIHje KOjeé MOKeMO MPEIOo3HaTH Kao
sby6aB (Lindholm, 2006). Jby6aB je yHuBep3amHa eMoOIlja KOjy IOKHMBJbaBa MHOTO JbYIH, y Pa3ITUIHTUM
HCTOpHjcKUM TepuonnMa M y Behmam kyntypa cera (Karandashev, 2015), a kao emomuja je BeoMa IeHmeHa Y
pasnuuantuM Kyntypama (Goodwin, 1999) 36or dera mpencrtaBjba TEMY OJ 3Hadaja y TOTOBO CBAKOM JPYIITBY
(Felmlee & Sprecher, 2006). Jby0aB je BummeauMeH3n0oHaIaH (EHOMEH KOjH j€ pa3IMIUTO TIOCMaTPaH y pasiIuIuTUM
BpeMeHuMa U pa3nuuuTuM kyinrypama (B. Hatfield & Rapson, 2002). O6pa3alr Jy0aBu ce Halla3u y BETUKOM OpOjy
JpyIITaBa - Jby0aB je eJIeMEeHT IPYIMTBEHOT NeNoBama M, cTora, npymTBeHe cTpykrype (Goode, 1959). Hako je
Jpy0aB yHHBEp3aJIHA eMOIMja KOjy A0KHMBJbaBa BehiWHA JbyIH, Y Pa3MTUYATHM HCTOPHCKUM eroxama M y pasHUM
CBETCKHM KyJITypama, OHa ce MaHu(eCTyje Ha pa3IMunuTe HAUMHE jep KyJITypa HMa YTHIaj Ha KOHIICTIIIH]e JbY U KaJia
je Jby0aB y mutamy. Jlakie, jby0aB jeyHUBEp3allHA aJId U KyJITypHO ycioBibeHa (Karandashev, 2015). Jenan 6poj
aytopa (B. Shaver, Morgan & Wu, 1996) ce y cBojuM pajoBHMa 3aJIake 3a uaejy Aa jbybaB Tpeda mocMaTpatu Kao
OCHOBHY €MOIIHjy, TIOIyT Oeca, Tyre, cpehe u ctpaxa. Mako cy MuIIIbemha MoieJbeHa O TOME Ja JIH je JbyOaB jenHa o
OCHOBHHUX €MOIIHja, JaCHO je/a Jby0aB 3ay3uMa IIEHTPAITHO MECTO KaJia j¢ Y MUTalky EMOIIMOHAITHH aCTIeKT APYIITBEHE
naTepakiyje (Felmlee & Sprecher, 2006).

JbYBAB U CMPT cy, ympaBo 300T CBOT YHUBEpP3aJTHOT KapakTepa, M oJadpaHu Kao MOTHBH Koju he OuTH
neHTap anammse. [lomazehn on mneje ma cy mojmoBn CMPT u JbYBAB npucyTHH Y KyNTYpH, PEIHUTHjH, je3UKy U
YCMEHO]j KEbIDKEBHOCTH CPIICKE U IIMAHCKE 3ajeTHHIIE, IPSIMET OBOT HCTPAXKHBAA j€ a MOKaXKe JIa Ce 0Ba J1Ba MojMa
U JIMHTBUCTUYKK MaHu(ecTyjy Ha cnnuHe HayuHe. [lajba aHann3a ycTaHOBHJIa O MOCTOjarbe KYJITYPHUX MOJela 1
IBUXOBY IUPEKTHBHY cHary. Ha oBakBom Buhemy mojmoBa JbYBAB n CMPT ce temessn u mpeTmnocTaBka na he
omabpaHM CPIICKM W IIITAHCKHA KOPITyC MOHYAWTH JOBOJbAaH Opoj MpHMepa y IMJbY HIIyCTPOBama IOCTOjama
KYJITYPHUX MOJ€JIa U BbUXOBE NTUPEKTUBHE CHAre.

OcuM yHHBEpaJTHOT KapakTepa oBa 1Ba rnojma, JbYBAB je omabpana xao nporustexa mojmy CMPTH, xoju
je m3pasuro HeratmBaH. OcuM mo3uTHBHEe KoHOTamwje, JbYBAB ce decTto moBOIM y IUPEKTHY Be3y ca IOjMOM
CMPTMU na he ce u moceban neo pana 6aBUTH MOBe3aHOIINy OBa JBa 1MOjMa, Koja ce, IpeMa MPeTIIOCTaBIN ayTOpKe,
ornesia U 'y ppazeMuma, HApOJHUM IOCIOBUI[AMA U Yy HAPOJHHUM CPIICKUM M LIMaHCKUM necMama. Onabup oBa 1Ba




10jMa TIOYHBA Ha W/E)H Ja Mel)y ’iMa ITOCTOji CEMaHTHYKa aJlH M KyJITypOJIOIIKa Be3a, IITo he ce y paay ucruTaTtu
aHAITM30M 0J1abpaHoT KopITyca.

Jocamamma KOHTPACTHBHA HCTPAXKWBamka AWPEKTHBHE CHAre KyJITypHHX MOJIENa y CPICKO] M IIIAaHCKO]
3ajeTHAIIM OTpaHu4eHa cy Ha HekoumuHy pagosa (Filipovié¢, 2009; Filipovi¢ & Nikolié¢, 2007; Filipovi¢ (y mtammnm))
300T dYera je W mperno3Hara nmorpeda 3a HaydHUM HCTPaXUBAmHEM W3 OBe 00jacTH. MHTepAMCIUITIHHAPHN TPUCTYII
aHAIM3U IUPEKTHBHE CHAre KyJITypHUX MOJella IOMEHYTHX TI0jMOBa y CPIICKOj M IITIAHCKO] 3ajeTHUI MOTao OH 1a
ncrakHe Moryhe Taduke yKpinTama je3WKa, KyAType W KOTHHUIMjE W TIPYXXH IOTIIYHHjE€ CXBAaTamke je3MIKHX MU
KyJNTYypOJIOUIKUX (heHOMEHA y CPIICKOM M IIITaHCKOM APYIITBY.

Komucuja 3ak/byuyje Aa je nmpeasiokeHd NpeaMeT MCTPaKUBamba CBOjoM cJo:keHomhy, aktyennomhy u
3Ha4yajeM y odjacTuMa aucepranuje.
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4. lubseBu
HCTPAKMBakba

nbeBu

[{nse oBOT HAyYHOT UCTPAKMBAHKA j€ KOTHUTHBHO-aHTPOIOJIONIKO-COITHOIMHTBUCTHYKA aHAIN3a 1T0jMOBA
JbYBAB u CMPT y cprickoj u OIITaHCKOj TOBOPHO] 3ajeIHUIM KaKo OW c€ YCTaHOBHIIO J1a JIM OBE JBE 3ajETHHIIC
MoCeNyjy WCTe WIH CIUYHE KYJITypHE Mojele, W Na Ju je (M Ha KOju HAayWH), Y OBE JBE 3ajeHUIC NPUCYTHA
JMUPEKTHBHA CHAara KyJITypHUX Mojena. AHamu3a Ou omoryhnia ayTopku Ja UCHHUTA TIOCTOJH JIM M 'y KOjoj MepH
YHHBEp3aJIaH KapaKTep OBa J[Ba je3WKa U OBE JABE KyJIType.

Pamm moTnyHwmjer carnenapama TeMe KyITYPHHUX MOJIela M aHAJIM3¢e TUPEKTHBHE CHAre, M/igja je 1a ce y OBOM
pany oOyxBaTe pa3lIHYUTH aCIIEKTH CPIICKOT U MIIAHCKOT je3nKa U KyJIType KOju ¢y y Be3u ca mojmoBuMa JbYBAB n
CMPT.AyTtopka he ce ycMepuTH Ha HCTUTHBALE MPUCYCTBA OJIpel)eHuX KyITYypHHX MOJieNa Kpo3 aHainu3y (ppazema,
HapOHUX MOCTIOBHIIA U PUMEpPA U3 HAPOJIHE TI0e3H]je KOjU ce MOTY JI0BecTH Yy Be3y ca mojMoBuMa JbYBAB u CMPT
y CPIICKOM W MIITAaHCKOM je3uKy. L[uip je ma ce aHanm3oM MOMEHYTHX MOTHBA Y CPIICKOj M IITIAHCKO] TOBOPHO]
3ajeJHANN WIIYCTPYyje TUPEKTHBHO JEJIOBAmke KyATYPHHX MOJENa, Ka0 U CIMYHOCTH U pa3jiHKe Koje MOCToje Y OBe
JIBE IPYIITBEHE/TOBOPHE 3ajeqHHUIIE, Ca IIFJBEM JIa C€ NCTaKHy Moryhe Tauke yKpIITama je3uKa, KyIType U KOTHHUIIN]e
n omoryhu moxpoOHHje cxBaTame ope)eHnX je3NIKNX U KyITypOJIOUIKUX (PeHOMEHA.

Xunorese

Kanmunatkuma je Ha ciuenehn HaunH GopMynncana riaBHe XUIIOTe3e KOju hie CITy’)KHTH Kao MOoJa3HuIITe 3a
HCTpakWBamke JUPEKTHBHE CHAre KyIATYPHHUX Mojela Koju cy y Be3u ca nojMosuMa JbYBAB u CMPT y cprckoj n
ITAaHCKOj TOBOPHO] 32j€THUIIH.

1. TIpma mpernocraBKa Ha KOjoj ce 3aCHMBA aHaNM3a je na cy uctu Motuu (MotuB JbYBABU u MoTHB
CMPTU) npucyTHHN U y CPIICKOj M Y IIMTAHCKO] (paseonoruju. Jlakie, ayTopKa II0a3y of Uieje 1a cy
¢dpazemu Beszanu 3a nojam JbYBABU u CMPTU npucyTHH U Y CPIICKOM H y IIIIAHCKOM je3WKY U YHHE
IJIOTHO TIIE 32 UCTIMTHBAKE HAUMHA Ha KOJH CPIICKA W NIMMaHCKA 3ajeHHIIa TTIOCMaTpajy CBET OKO cebe
OJIHOCHO HaYMHA Ha KOjH MEPIMITUPAjy OBa J1Ba mojMa. LIuib je na ce mpuKkyIbambeM dpasema H, 3aTUM,




aHaIM30M Kopiryca Jole 70 3akJbydaka Jia JJu Cy TakBU Gpa3eMu o Jby0aBH M CMPTH Jieo 00a je3ndka
CHCTEMA a CaMHM THM U KYJIType CPIICKe W IITaHCKe 3ajeJHHIIe, aKo IMaMO Ha YMy J1a je je3WK jefaH
0J1 KJbYIHHX (akTopa y nmperomewny kyarype (Filipovié, 2009: 111). PesyntaTn aHann3e MOTy yKa3zaTH
Ha TO Jia JI1 OBE IBE€ TOBOPHE 3aje11HmIe JCJI€ UCTU KOTHUTUBHU KYJITYPHU MOICII.

2. Jlpyra mpernocraBka Ha K0joj ce 3acHuWBa aHanu3a je na cy mMotuB JbYBABUW u morns CMPTU
MPUCYTHH M y CPIICKMM M y INMAHCKUM HapOIHUM rocioBuuama. L[wpb je ma ce mpuKyIpameM U
AHAJIM30M ITOCJIOBHIIA KOjU C€ TEMAaTCKH MOTY JOBECTH Y Be3y ca OBHM ITI0jMOBHMa YTBPIHU MOCTOjambe
HCTOT WY CIIMYHOT KOTHUTHBHOT KYJITYPHOT Mojiena. Pasior 3a ojabup oBakBOT KOPITyca JISKH Y TOME
IITO Cy TIOCJIOBHIIE, Kako HaBoan Bajt (White, [1987] 1995), nuarBuctidke popme Koje MOTY MIPYKUTH
onpel)eH HUBO yBEpJFMBOCTH M yOEMJBHBOCTH THME INTO y ,,yIaKoBaHe Kao ,,KyIATypHa MyZpOCT
(cultural wisdom). ictu aytop (White, [1987] 1995: 151-152) HaBomu na ce MOCIOBHUIIE CMATPajy
PHU3HHUIIOM HApOJHE MYIPOCTH W CTHJIM30BAaHE M3PEKe 3a KOje Ce MPETIOCTaBjba J1a IPEACTaBIbajy
3I[PaBOPa3yMCKO y CBAKOJHEBHOM >KHBOTY. M 1eja 1a MOCIOBHUIlE TIPEICTaBIbajy TeHEPATIHN30BaHO 3HAKE,
MPUMEHEHO Ha TyMadewe MojenuHuX norahaja, ykasyje Ha TO Jia IOCJIOBHIIE MOTY Jla HaM MpYXkKe
nHpOpManHje 0 KyITYypHAM MojeInMa. MUCIIH H3HETe Y IMOCIOBHIIaMa MIPEJICTaBIbajy ,,JOOpO MO3HATE
WCTHHE  a HAYMH Ha KOjU OHe, KOTHUTHBHO M je3W4KH, 100H1jy TakBa 3HaU€Ha MOKE HaM HPY>KATH YBH]
y OpraHu3aiyjy KyJITypHUX MOJeia KOjH ce Halla3e Y HBUX0BOj OCHOBH. [lociioBuIle Aajy TymMademe
onpeleHUX panmu Ui Aorahaja y OKBHUpPY OIIITET, 3ajeJHUYKOT MoOjelia TOHAamka U OHe ce OaBe
MOpaJIOM, BpPEeIHOBAakEM M OOJNMKOBameM IpaBla genoBama. CaMuM THM, OWIO J1a Cy BpeIHOCHE
TBPAKBE KOje Cy IpUCYTHE y MOCIOBHUIIaMa €KCIUIMITUTHE WX UMINTUIIUTHE, TAKBE TBPAKHC IMTOCIIOBHUIIaMa
Jlajy OUPEKTHBY CHAryy BHAY IpenopyKa 3a )KeJbeHU IpaBall jJejoBama. [IMpeKkTHBHA CHara JeXH y
TOME IIITO MOCJIOBHUIIE UMajy edeKaT CyrecTHja, Mpernopyka i Hapeaou.

OBakBo BUl)eme IMOCTOBHIIA TIPEACTABIbA jEIHO OJI MOJA3UINTA 332 OBO HAYYHO MCTPaXHUBamke, KOje NMa
3a Wb Ja O0Ja0UpPOM CPIICKHMX M IIMAHCKUX MOCIOoBUIA ToBe3aHux ca temoM JbYBABU u CMPTU
HCTHTAa BUXOBY TUPEKTUBHY cHary. Jlakie, miub he 6uty a ce ykake Ha TO J1a JIU ce TIOCIIOBHIE y 00a
je3m<a KOPHUCTC HA UCTH WJIK CJIMYAaH HAYWH U J1a JI1 UM CC MOXKE MPUTTUCATHU JUPCKTUBHA CHAra, I/IMajth/I
y BHIy HJ€jy Ia Cy OHe, OMI0 eKIUIMIIUTHO WM HUMIUTHIMTHO, IpeTopyke 3a oxpeleHo nenoBame
OJIHOCHO TIOHAIlIame, M MPENCTaBJbajy caBeTe, cyrectuje miau 4dak Hapeade (White, 1987: 151-152).
AHanmm3a OBaKBe BpCTa Kopiyca oMoryhmma OW ayTOpKH Ia TOHYAH pPa3yMeBame je3WIKUX U
KYJATYPOJOMIKUX (heHOMEHA CPIICKE H INTIaHCKE 3ajeTHHIIC Ka/Ia je Y TUTA’kY MONMame JbyOaBU U CMPTH.

3. Tpeha mpernocTaBka Ha K0joj C€ 3aCHHBA aHAIHM3A jECTE Ja YyCMEHa HHKEBHOCT MOXE J1a MPYKHU jOIII
jeAHy WIyCTpalyjy AUPEKTHBHE CHAre KYJITYpHHUX MOJelNa, 300T 4era cy 3a aHaiu3y o1adpaHd MOTHB
JbYBABU 1 Mot CMPTU y okBHpPY CpIICKe U IITIAaHCKE HapOIHE rmoe3nje. BaxkHo monasuiTe 3a oBy
aHanmM3y jecTe Wjeja Ja ce ycMeHa TpaJHilhja KOPUCTH Kao CPEJCTBO 32 OOJIMKOBAamE U yCMepaBame
nmoHamama dinanoBa Heke 3ajequurie (Filipovi¢, 2009: 124). Kao mro ucra ayropka (Filipovi¢, 2009:
125) u obpasnake y CBOM pasy, pasjor 3a oJabup TpaAWIHOHAIHE YCMEHE KIIDKEBHOCTH j€ TO IITO
OHa, BUl)eHa Ka0 KOMyHWKATHUBHU Jorahaj a y ckiaay ca teoprjama o nepdopmancy (B. Hymes, 1971;
Hymes, 1981; Palmer & Jankowiak, 1996, Foley, 1992; Bauman & Briggs, 1990), ,,6ama cBeTiocT Ha
IIEJIOKYTIHY OpTaHU3aIjy AaTOT IpyIITBA*. Y OBOM CiIydajy O aHayIM3a oJabpaHnX HapOJHUX IecaMa
WIIyCTPOBAaJa OpraHU3aljy Ba JPYLITBa - CPICKOT U IIMAHCKOT, KaJia Cy IOMEHYTa JBa KOHIENTa Yy
MUTAbY.

5. OueknBaHu pe3yJTaTu

Ouekyje ce ma he pe3ydaTaTd OBOT HAyYHOT HCTPaKHBamba, y BHAY KOTHUTHBHO-aHTPOIIOJIOIIKO-
COIIMOJIMHTBICTHYKE aHAIN3€, MOKa3aTH Ja JIM CPIICKa M IIMAHCKa je3Mdyka W APYIITBEHA 3ajeJHUIA Jele HCTe
KOTHHTHBHE KYJITYpHE Mojelne Kafa cy y nutamy kKoHuent JbYBAB n CMPT, u na nu je, u Ha Koju Ha4uH, y obe
3ajeHHIIC Ha CHAa3W TUPEKTHBHA CHAra THX KyJITYPHHX MOJEINa.

6. Ilonan pana




CeM HY>XHOT TEOPHjCKOT IPHKa3a OCHOBHHUX KOHIIENAaTa KOjU ce THUY KYITYPHHX MOZEJa M3 MePCIEeKTHBE
KOTHHTHBHE aHTPOTIOJIOTH]je W KOTHUTHBHE JMHI'BIUCTHKE, KA0 M KPUTHYKE COIMOIMHTBUCTHKE, pax he ce OCBpHYTH
W Ha TI0jaM TUPEKTHUBHE CHare KynTypHHX Mmojena. Kanmmumatkuma he 3a moTpebe oBOT paga M3IOXKHUTH OCHOBHE
Haeje 0 WHTEpaKIHMju je3nka, KyAType W IpYIITBA W3 TMepCcHeKTuBe (oikiopa, 3aTUM JePUHUCATH KOHIICTIT
nepgopmarnca KOju je y TUPEKTHOj Be3W ca (OJIKIOPOM U YCMEHOM KibIbKeBHOIIhy. Y ckiany ca aeduHHCaHUM
XUTNOTe3aMa, KaHIUIaTKiba he y TeOpHjCKOM JIelTy paja 00pa3IoKUTH MOTUBAIH]Y 32 01abup (pazeMa, MOCIOBHIIA
W HapoJHHX IecaMa Kao rpalje 3a aHanmu3y JUpEeKTHUBHE CHAre KyJITYPHHX MOJENa y CPIICKO] M IMITTaHCKO] TOBOPHO]
3ajeTHATIH.

OcuM TeopHjcKOT fena paga, KaHAWAaTkuma he, mMajyhm Ha ymy neduHHCaHe XHWIIOTE3€, MCIHUTATH
HaBeJIeHe NPETIOCTaBKe Ha OCHOBY 0a0paHOT je3MYKOT M aHTPOTIOJIOIIKOT Kopiryca. Taj kopmyc he unHITH TpUMepH
CPIICKHX W IIMAHCKUX (pa3eMa, HapoIHE CPIICKE M MIMaHCKe MOCIOBHUIlE, Ka0 W MPHUMEPH U3 HapoIHE Moe3Hje Ha
CPIICKOM H IIITaHCKOM je3uKy. CBe HaBeseHe puMepe U3 Kopiryca Koju he OuTn kopuinheH y aHaIn3| IT0Be3yjy HeTa
nBa MmotuBa — MOTUB JbYBABU u motus CMPTMU. [ox npernoctaBkom n1a hie omabpan kopiryc oMOTyhuTH aHAIH3Y
W WIYCTPOBAaTH HAYWMH Ha KOjU UWIAHOBU CPIICKE W INIMAHCKE je3WYKe/IPYIITBEHE 3ajelHUIE TEepIUINpajy IBa
onabpaHa mojMa, ayropka he Hajupe npukynutu rpahy 3a aHammsy - ¢ppazeme, MOCIOBUIIE U HAPOJHE TIECMe Koje ce
y CPIICKOM W IIITAHCKOM jE€3MKYy KOPHCTE Ha MCTH M CIMYaH HAa4WH, OJHOCHO KOjH C€ I10jaBJbYjy Y UCTHM HWIIH
CIIMYHUM KOHTeKCTHMa. L{iib je ma ce aHanm3oM Kopryca HASHTH(HUKY]Y, a 3aTHM H yIopene KyITypHH MOJENH Y
CPIICKOj ¥ INTAHCKOj 3ajeHHIN, Ka0 U Ja ce WIACHTHU(UKYje TUPEKTUBHA CHara THX KyITYpHHX Moxena. OBakBo
HHTEPAUCIUILINHAPHO HCTPAXKUBAKHE OU ITOMOTIIO Ja Ce MCIHTAjy TadKe YKPIITama je3uKa, KOTHUIHjE W KyIType,
Kao W CIMYHOCTH W pasiuke m3Mmely oBe IBe 3ajeqHHIE Kaja je y MUTamy KyITypHO 3Hame o Temu JbYBABU n
CMPTMH u moryhe noHammame 9IaHOBa OBE JIBE 33jSTHUIIE KOj€ j& YCIOBLEHO TUM 3HAHEM.

7. MeToae uCTPa:kKUuBamba

HctpaxuBame he ce 3acHMBaTHM Ha IMOCTyJaTHMa KOTHHUTHBHE aHTPOIIOJNIOTHje M KPHUTHYKE
COI[MOJIMHTBUCTHUKE a y pany hie ce KOpUCTHTH JECKPUIITHBHA M KOHTPACTUBHA aHAINTHYKA METO/IA.

Kana je ananu3a gpazeMa y muTamy, MPUCTYII j€ CHHXPOHH]CKH (TIpeIMET IpoyUdaBama je CaBpeMEHH! CPIICKH
U TIMTaHCKH je3WK), a KopucTuhe ce JeCKpUITHBHA U KOHTPAaCTHBHA METOJa 3a yTBphuBame ppa3emMa y CpICKOM U
IIITAHCKOM je3UKy ¥ FhbIXOBHX IIPEBOTHUX eKBHBaNieHaTa. I'pal)a he Outn excuepnrpana n3 ONmTHX U Ppa3eoTONTKIX
peYHHMKa CPIICKOT M IMIMAHCKOT je3WKa, Kao W JAWTUTAIHUX Koprmyca. [JIaBHM KOpIyc 3a CPICKH je3UK YHHE
JeMHOje3UTHH PEeYHHIM Y H3lamy Matuie cpricke: Peunux cpnckoxpsamckoea xrudcesnoe jesuxa I-VI (1990) u
Peunux cpncroea jesuxa (2007), kao u 1Ba Qpaszeosnonika peunnka: OpaseorowKu pjeyHuK XpeamcKkoza Ui CPRcKoe
jesuxa Jocuna Matemmha (1982) u @pazeonowku peunux cpnckoe jesuxa bopha Oramesuha (2012). ['maBam xoprryc
3a MIMAHCKU je3WK YMHU 23. eJeKTPOHCKO W3Jamhe OMIITEer PeYHHKa MIMaHCKor je3uka Diccionario de la lengua
espariola (2014), 3. u3mame OMINTET PeYHUKA IIMAHCKOT je3nka Diccionario de uso del espariol (Moliner, 2007) u Tpu
(dpaszeonomka peanuka: Diccionario de fraseologia espariola: locuciones, idiotismos, modismos y frases hechas
usuales en espariol (Cantera Ortiz de Urbina & Gomis Blanco, 2007), Diccionario Fraseologico Documentado del
Espaniol Actual: Locuciones y Modismos Esparioles (Seco, Andrés & Ramos, 2004) u Diccionario fraseologico del
esparniol moderno (Varela & Kubarth, 1994). Ocum HaBeneHHX pedHWKa, KOpHcTHhe ce W eNeKTPOHCKH online
xopnycu Corpus del espaiiol, Corpus diacronico del espaiiol (CORDE) n Corpus de referencia del espariol actual
(CREA).

Ocum ¢pazema, mpenmeT aHamu3e Ouhe CpICKe W MNaHCKe HApOIHE MOCTIOBHUIIE MTPUKYIIJFEHE M3 CPIICKHUX H
LIAHCKHX IITAMIaHUX M JUTHTAIHUX U3BOpa. [ TaBHU KOPITyC YKMHE mITaMmaHa usfama: Cpncke HapooHe nociosuye
u Opyee pasziuune, Kao u oHe y obuuaj yzeme pujeuu koje je cakynuo Byk Credanosuh Kapanuh (1965), Srpske
narodne poslovice: Sabrana dela Vuka Karadzica IX (Karadzi¢, 1849/1987),Refranero espariol (Bergua, 1984),
Refranero espaniol: Refranes, clasificacion, significacion y uso (Canellada, Pallares, 2001), u AuruTaJiHu KOpIyc
Refranero multilingiie (Centro Virtual Cervantes).

I'maBHE KOpIyC, Kaga cy CpIICKe HapOIHE IecMe y MHTamy, diHe: Srpske narodne pjesme I: Sabrana dela
Vuka Karadzica IV (Karadzi¢, 1841/1975), Srpske narodne pjesme II: Sabrana dela Vuka Karadzica V (Karadzié,
1845/1988), Srpske narodne pjesme IlI: Sabrana dela Vuka Karadzica VI (Karadzi¢, 1846/1988), Srpske narodne
pjesme IV: Sabrana dela Vuka Karadzi¢a VII (Karadzié, 1862/1986), Antologija srpske lirsko-epske usmene poezije
(Karanovi¢, 2010) u Srpske narodne epske pesme i balade (2001). ['maBam n3BOp 3a MIMTAHCKE HAPOJIHE TIECME YHHE!
El romancero viejo (Diaz Roig, 2005)u qururanna 6aza Romancero Viejo (Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes).




VI 3AK/bBYYAK CA OBPA3JIOKEHOM OLIEHOM O IIOJOBHOCTU TEME U KAHINJATA:

Ha ocHoBYy HaBeleHUX MojaTaka 0 KaHAuAaTKubH, Komucuja koHcraryje na je UBana I'eoprujes, macrep,
nog00Ha 3a U3pajay AOKTOpPCKe AUcepTanuje.

Ha ocHoOBY nocraB/beHUX IM/b€BAa M OUYeKMBaHUX pe3yiarTata, Komucuja koHcrartyje 1a je mpeasiokeHa Tema
noao6Ha 3a M3pajy AOKTOpPCKe JHcepTanHje y 00JacTH KPUTHYKE CONMOJHHIBHCTHKE W KOTHUTHBHE
aHTpoMoJoruje.

Ha ocHOBY HaBeJeHHX MOJAaTaKka 0 Npeajio:keHOM MeHTOpy, Komucuja xoncraryje na je mpod. ap Jenena
®uaunosuh nogo6Ha 3a MeHTOpa NpeAJioKeHe TOKTOPCKe AucepTanmje.

Ha ocnoBy u3neror, Komucuja npeniaxke HacrapHo-nayunom Behy ®@uitosiomkor ¢gaxkyiarera YHUBep3uTeTa
y Beorpany na 1oHece no3uTHBHeE OLIEHE O NMOI00HOCTH KaHANIaTKHI-e¢ IBane 'eoprujes u mpeasioxeHe teme
JNOKTOpcKe auceptrauuje Jupexmuena cuaza Kyamypuux mooena: JbYbAB u CMPT y cpnckoj u winauckoj
2080pHOj 3ajeOHuyu a 1a ce 32 MEHTOPKY UMeHYje ap Jejena @uaunosuh, penosua npogecopka ®@uiiojomKor
¢akyarera y beorpany.

[TOTIINCU YJIIAHOBA
KOMUCHUIE

Hp Jenena ®ununosuh, pegora mpodecopka

Ip Ana Ky3manosuh JoBanoBuh, moneHTkn®Ba

p "Bana Byunna CumoBuh, ToneHTKHba




